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What | have attempted to achieve through this project is to determine the base text of the Latin
devotional text "Stimulus Amoris" (c. 1300), which was hugely popular in late-medieval Europe,
surviving as it does in more than 500 manuscripts. For the past few years, | have been struggling
to find a manuscript, or a manuscript that was copied from that manuscript, which may have been
the source text of the Middle English devotional text "The Prickynge of Love", translated from the
Latin "Stimulus Amoris" in the 1390s. The search for this possible source text, however, has
proved rather difficult, since it is mainly complicated by the fact that there are a huge number of
Latin manuscripts. | have therefore narrowed down the possibility by concentrating on those Latin
manuscripts which (i) circulated in England in the fourteenth century (and there precede the first
English translation in the 1390s), and (ii) contain all the chapters in the English translation. Thus,
one comes up with the following seven manuscripts that satisfy the aforementioned conditions:
Cb1: Cambridge, Corpus Christi College, MS 137; Cb2: Cambridge, Corpus Christi College, MS
252; Cambridge, Trinity College, MS B.14.7; Lo8: London, British Library, MS Royal 7. A. 1; Lo10:
London, British Library, MS Royal 8. B. 8; Ox2: Oxford, Bodleian Library, MS Digby 58; Ox12:
Oxford, Corpus Christi College, Cod. 240. | was able to digitize all of these manuscripts during the
previous visits to England (with the exception of Lo10, which is classified as a precious manuscript,
and therefore must be consulted in the library only), and close analysis of one of these
manuscripts, Ox12, has confirmed that this might indeed have been the source text of the Middle
English translator, since only this MS among the seven MSS has 'caritatis eterne’, which agrees
with the Middle English translation 'endless charite'. In March 2019, | visited the British Library, the
Lambeth Palace Library, and the Oxford Bodleian Library, in order to consult some fifteenth-
century Latin manuscripts that contain the "Stimulus Amoris", and through analysis of two such
manuscripts housed in the Oxford Bodleian Library, | have discovered that Ox8: Oxford, Bodleian
Library, Rawlinson C. 287 and Ox9: Oxford, Bodleian Library, Bodley 475 might also have been
copies of the possible source text, since they have 'caritatis eterne' as Ox12. From now on, | will
start editing the "Stimulus Amoris" using Ox12 as the base text.
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Editing the Latin devotional treatise “Stimulus Amoris”
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What I have attempted to achieve through this project is to determine the base text of the Latin devotional text “Stimulus Amoris”
(c. 1300), which was hugely popular in late-medieval Europe, surviving as it does in more than 500 manuscripts. For the past few
years, | have been struggling to find a manuscript, or a manuscript that was copied from that manuscript, which may have been the
source text of the Middle English devotional text “The Prickynge of Love”, translated from the Latin “Stimulus Amoris” in the 1390s.
The search for this possible source text, however, has proved rather difficult, since it is mainly complicated by the fact that there are
a huge number of Latin manuscripts. I have therefore narrowed down the possibility by concentrating on those Latin manuscripts
which (i) circulated in England in the fourteenth century (and there precede the first English translation in the 1390s), and (ii) contain
all the chapters in the English translation. Thus, one comes up with the following seven manuscripts that satisfy the aforementioned
conditions: Cb1: Cambridge, Corpus Christi College, MS 137; Cb2: Cambridge, Corpus Christi College, MS 252; Cambridge, Trinity
College, MS B.14.7; Lo8: London, British Library, MS Royal 7. A. 1; Lo10: London, British Library, MS Royal 8. B. 8; Ox2: Oxford,
Bodleian Library, MS Digby 58; Ox12: Oxford, Corpus Christi College, Cod. 240. | was able to digitize all of these manuscripts during
the previous visits to England (with the exception of Lo10, which is classified as a precious manuscript, and therefore must be
consulted in the library only), and close analysis of one of these manuscripts, Ox12, has confirmed that this might indeed have been
the source text of the Middle English translator, since only this MS among the seven MSS has 'caritatis eterne’, which agrees with the
Middle English translation 'endless charite’. In March 2019, I visited the British Library, the Lambeth Palace Library, and the Oxford
Bodleian Library, in order to consult some fifteenth—century Latin manuscripts that contain the “Stimulus Amoris”, and through
analysis of two such manuscripts housed in the Oxford Bodleian Library, I have discovered that Ox8: Oxford, Bodleian Library,
Rawlinson C. 287 and Ox9: Oxford, Bodleian Library, Bodley 475 might also have been copies of the possible source text, since they
have ’caritatis eterne’ as Ox12. From now on, I will start editing the “Stimulus Amoris” using Ox12 as the base text.
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